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NPUHIUIHA PO3MOALTY IHOOPMAIIIL B HAYKOBOMY TEKCTI

Cmamms mae Ha memi 00CTIOUMU HIMEYbKOMOBHULL HAYKOBULL MEKCM, CYMHICMb AK020 NONALAE Y 8I000PANCEHHI Nes-
HOI cucmemu 3HaHb, 01 AKOL NPUMAMAHHOI0 03HAKOI0 BUCTIYNAE CIMPYKMYPOBAHA EOHICIb Ma yinicHicms. Memodonozis.
Ocobnusa ysaza npudiisnemvcsi OnUCy nepeoymosu iCHy8anHs 0y0b-sK020 MEKCHLY: Ha MEKCMOBOMY PIBHI 8i00Y8acmMbCsl
He npocme 3’ €OHaHHL 0OUHUYb 6CIX NONEPEOHIX cmynewis, a ix inmezpayis, cmeopeHnHs HO8oi sikocmi. Hazonouryemo-
¢l KOpenayis 8IOHOCUH MIdIC NpeOMemamu, AeUWamy 6 00 EKMUGHIN PearbHOCHI Ma 368 S3KaMU MINC CIPYKMYPHUMU
enemenmamu 8 mexcmi. 3’ac06ano, wo iepapxiyHicms i 6a2amopisHesicmb HAYKOBO20 MEKCHY HANEHCAMb 00 207108HUX
NPUHYUNIB 11020 QYHKYIOHYBAHHA: OKpeMi PIGHI MeKCmy AK CUCTNEMU BUSHAUAIOMb KOHQDI2ypayilo 1i020 CIMpyKmypHux
ma 3aMiCMosUX eleMeHmie, a 63aEM0o0is 6CIX PIGHIE YMBOPIOE YINICHICb.

Ilpoananizoeano KOpnyc HAYKOBUX MEKCMIB 3 YPAXYBAHHAM MUNy mexkcmy (1acte HaAyKogull, HAGYANbHUL, HAYKOBO-
RONYIAPHULL) Ma 0cOOIUBOCMEl PO3NOOLLY HAYKOBOL IHDOpMAaYii 6 mekcmoeomy noji.

Hayxoea nosusna. Bcmarnoeneno, wjo nioepynmmsm Haykosoi ingpopmayii ucmynaioms yHieepcaibHi MEHMAlbHi one-
payii 3 ii 06pobKu Ma 3ac60€HHA Y opMI 3HAHHSA, WO I € OCHOBOIO MA YMOBOI0 PO3N0OLTy iH(hopmayii 6 mexcmi HA 63a-
EMOO0TI0Yi QOMIHAHMHI Mma (oroei bnoKU IHHOpMayii.

3’acoeano, wo mepminu, A61AOUU COO0I0 0COONUBT KOSHIMUBHO-THOPMAYTNIHI 0OUHUYI, WO AKYMYII0IOMb HAYKO-
si/npogeciiini 3nanms, idiepaiomv poiv doMminaumu y Gopmi keanmie inghopmayii (ckynuenis 2on068Hoi inghopmayii),
a HemepMIHON02IUHA IeKCUKA BUKOHYE POTb (DOHY, HA AKOMY (YHKYIOHYIOMb MepMiHU.

Busnaueno, wo y 6ionogionocmi 0o epadayii HAYKOGUX MEKCMI8 NPOCMENCYIOMbC Npoyecu mepMiHono2izayii
ma oemepmiHon02i3ayii MOGHUX OOUHUYL MA Pi3He CNIGGIOHOWEHHS MEPMIHONOSIUHOI MA HEMEPMIHONO2IYHOT TIeKCUKU
(3MeHuieHHs 00HIET ma 30inben s IHUOT).

Bucnosxu. 3’acysanna cneyughixu po3nodiny ingpopmayii 8 HAyKo8omy mexcmi AK CHi6GIOHOUEHHS OOMIHAHMU
ma QoHy 0ae MOHCIUBICMb BUSHAUUMU 0COOTUBOCMI CHIBBIOHOUICHHSA MEPMIHONO02IYHOT | HemepMIHON02TUHOT 1eKCUKY,
WO 00360/1A€ PO36UBATNU HOBI HANPAMU 8 MEPMIHOIHABCMEI, 8 IHMmepnpemayii MO8 HAYKU.

Knrouosi cnosa: naykosuii mexcm, 00MiHamua, poHosa inghopmayis, mepmiHON02IUHA, HEMePMIHONO2IUHA TEKCUKA.
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PRINCIPLES OF INFORMATION DISTRIBUTION IN A SCIENTIFIC TEXT

The article aims to investigate a German-language scientific text, the essence of which is to reflect a certain system
of knowledge, for which structured unity and integrity are an inherent feature. Methodology. Special attention is paid to
describing the prerequisites for the existence of any text: at the text level, there is not a simple connection of units of all
previous levels, but their integration, the creation of a new quality. The correlation of relations between objects, phenomena
in objective reality and connections between structural elements in the text is emphasized. It is found that the hierarchy
and multi-level nature of a scientific text belong to the main principles of its functioning: individual levels of the text as
a system determine the configuration of its structural and content elements, and the interaction of all levels forms integrity.

A corpus of scientific texts is analyzed taking into account the type of text (scientific, educational, popular science)
and the features of the distribution of scientific information in the text field.
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Scientific novelty. It has been established that the basis of scientific information is universal mental operations for its
processing and assimilation in the form of knowledge, which is the basis and condition for the distribution of information
in the text into interacting dominant and background blocks of information.

It has been found that terms, being special cognitive-informational units that accumulate scientific/professional
knowledge, play the role of the dominant in the form of quanta of information (accumulation of main information),
and non-terminological vocabulary plays the role of the background on which terms function.

1t has been determined that in accordance with the gradation of scientific texts, the processes of terminologization
and determinologization of linguistic units and a different ratio of terminological and non-terminological vocabulary
(reduction of one and increase of the other) are traced.

Conclusions. Clarifying the specifics of the distribution of information in a scientific text as a ratio of dominant
and background makes it possible to determine the features of the ratio of terminological and non-terminological
vocabulary, which allows developing new directions in terminology, in the interpretation of the language of science

Key words: scientific text, dominant, background information, terminological and non-terminological vocabulary.

AkTtyanbHicTe npobdjgemu. Ha cywyacHoMy — neTepMiHye SIKICTb Ta CTPYKTYpPY BHILOTO PiBHS.
eTarll po3BUTKY MOBO3HABCTBA JOCIIIKEHHA Hay- Ha TexcroBoMy piBHI BiOyBaeThCsl HE MPOCTE
KOBOTO TEKCTy HaOyBae€ OCOOIMBOI 3HAYYIIOCTi, 3’€JIHAHHS OJIWHHIL BCiX MOIMEPEIHIX CTYIEHIB,
110 MOB’SI3aHO 31 HIBUJAKUM PO3BUTKOM CYyCHUIb-  a iX iHTErpalis, CTBOPEHHS HOBOI siKocTi. L{s mepe-
CTBa, CTPIMKHUM IIPOTPECOM HAayKH 1 TEXHIKH, JyMOBa CIIPHIE€ OCMHUCICHHIO CTPYKTypHO-CEMaH-
mpouecoM miobamizauii BciXx cdep JIOACBKOrO  TUYHHUX (YHKIIH MOBHHX OJMHHMIG Y TeKcTi. Crie-
KUTTA, BKIIOYAIOYM 1 HayKy. ToMy BITUM3HSHI  IUGIYHOI JUISI TEKCTYy POJUTFO MOBHHX OJIMHHMIIb
Ta 1HO3€MHI MOBO3HAaBI[l AEMOHCTPYIOTh OCOOJMU- € IX TeKCTOTBipHA Ta TEKCTO3B s13ytoua (pyHKITi1, SKi
BUil iHTepec 10 NHUTaHb HAyKOBOI KOMYyHIKalii, 3a0e3nedyloTh 00’€HaHHS BCIX €IIEMEHTIB TEKCTY
1notped B E€TaIbHOMY BUBUEHHI HAYKOBOTO TEKCTY B €IMHE CTPYKTYpHE LIiJIe, @ TAKOX Iepeaady Horo
y KOMYHIKaTMBHO-KOTHITHBHOMY Ta IparMaTH4-  OCHOBHOTO 3MicTy. Lli€l ITyMKH IOTpUMYIOTHCS
HOMY acrnekTax. Bci Ha3BaH1 (pakTOpH MOSICHIOIOTh ~ HAYKOBINl PI3HUX JIHTBICTHYHHUX MIKUT Ta Harps-
HEOOXiTHICTh TOAANBIIOr0 BUBUEHHS HaykoBoro MiB (B. ByxOinmep, A. Beiize,). JlocmimkeHHs
TEKCTY SIK CKJIaJIHO1, 0araTopiBHEBOI OJUHHUIII MOB-  KaTeropil 3B S3HOCTI PO3MOYMHAIIOCS 3 BUBYCHHS
JICHHSL. 3B’SI3KIB B paMKax OJHOTO ab0 JEKITbKOX peueHb

Mera [ocaiikeHHsl TOJIAra€ y BHSBIEHHI 1 DIMIUIO 10 piBHS TeKCTY, AucKypey (T. Ban [leiik,
ocobnmBocTel posnonity iHpopmarii B HiMenb-  B. Jlpeccnep, f. Ileredi). [Hmmit Hanpsimok mipe-
KOMOBHOMY HAayKOBOMY TEKCTl. BIAMOBIIHO 10  3€HTYIOTh pOOOTH, B SKHUX JOCIIKYETHCS HAayKO-
METH JOCIiKEHHS TependadaeThesi 3’sCyBaHHS  BHH TEKCT Ta Moro roioBHi kareropii (CuHui,
CYTHOCTI TOHATTSI «TEKCT» Ta «HAyKOBUU TekcT»,  2004; Pronbke, 2019; I{xao, 2021 Ta iH.).
BU3HAUEHHS MPHHLUIIB PO3MOAUTY TEKCTOBOL BukJjiax 0CHOBHOIO MaTepiajy 10CTi2KeHHS.
iH(popMallii, BCTAHOBJIEHHS POJIi TEpMIHOJIIOTIYHOI ~ HaykoBuii TeKCT BimoOpakae TIEBHY CHCTEMY
Ta HETEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH B Tpoleci GopMy-  3HaHb, TOOTO € CYKYITHICTIO €JIEMEHTIB, sIKi mepe-
BaHHS iH(popMaIlil B HAyKOBIM KOMYHIKallii. OyBarOTh y BIZIHOCHHAX 1 3B’sI3KaX OJHMH 3 OIHHUM

AHaniz my6aikauiil. Buxoasam 3 Toro, moTeKCT 1 yTBOPIOIOTH HOTO MUTICHICTH Ta €HicTh. CHucTeMa
€ CYKYIIHICTb B3a€MOOOYMOBJIEHHX KOMIIOHEHTIB  SIK TaKa XapaKTePHU3YEThCS HE TIILKU HASBHICTIO
Ta XapaKTepU3y€ThCsS BHYTPIIIHHOIO Ta 30BHINI-  3B’S3KIB MK €JIEMEHTaMH, IO ii yTBOPIOIOTH,
HbOIO SIKICHOIO JAM(epeHIlallielo eJleMEeHTIB, aje W HEPO3PUBHOKIO €THICTIO 13 CEPEOBHIIEM,
MOXKHA CTBEpJDKYBaTH, IIO TEKCT II€ OCOOJIMBUM Y B3a€EMO3B’S3KY 3 SKMM CHUCTEMa IPOSBIISE CBOIO
YUHOM CTPYKTYypOBaHa OJUHUIIS, SIKa SBJIsIE COOO0  IUTICHICT.

IHTETpOBaHe IIiJie 31 CBOEI0, MPUTAMaHHOIO came Tid lepapxiunicTb 1 GaraTopiBHEBICTh HayKOBOTO
lepapxito eneMeHTIB Ta ix cMuchiiB (Pg06oBa, 2020;  TekcTy Hayiexarb 10 TOJOBHHUX MPUHITUIIB HOTO
Busch, 2025; Musan, 2022). Yci MOBHI onuHUII,  (YHKI[IOHYBaHHS: OKpeMi pPiBHI TEKCTy SK CHC-
MOYMHAIOUU 3 (DOHEMU 1 3aKIHYYIOUM PEYEHHSIM, TEMH BH3HAYalOTh KOH]Iryparmiro HOro CTpyKTyp-
€ OyIiBEJIbHUM MaTepiajioM TEKCTY, SKHi y IIbOMY  HHUX €JIEMEHTIB, a B3a€MOJIisl BCiX PIBHIB YTBOPIOE
BUIAJKy BUCTYINA€ OJUHMIICIO HAMBHUIIOIO CTy-  IUTICHICTB.

nieHsi. OcoOMMBICT IIHOTO BEPXHBOTO (TEKCTOBOTO) 3MICTOM HayKOBOTO TEKCTy € HaykoBa iH(pOp-
PIBHSL MOJIATa€E y TOMY, IO SKICTb CTPYKTYPHHUX  Mallis, TOOTO BepOasi3oBaHi HayKoBi 3HaHHS. Bif-
eJIeMEeHTIB Tepmoro (GyHIaMEHTAIBHOTO) PIBHS  IOBIJHO JIO IHOTO, 3MICT HAYKOBOTO TEKCTY Ma€
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MPaKTUYHE CHIPSMYBaHHS 1 BKJIIOYA€E HHU3KY OCO-
ONMMBOCTEl: BIH pENpe3eHTy€e 3HAHHS JIFOJUHH
PO HABKOJIUIIIHIN CBIT, PI3HOIO MIpOIO 3aHYPEHHS
B KOHKPETHY HAyKy, BHKOPHUCTOBYE YITKO pO3-
poOJieHi Koau, SKMMH OIepy€ BIAMOBITHA HayKa.
3a cBoiMH (YHKIIOHATBHUMHU TapaMeTpaMu BiH
CIIY)KHTh 3ac000M OOMiHY iH(pOpMAIEI MiX
cy0’€KTaMM HayKOBOI KOMYHIKaIlii.

KoMnoHneHTH TeKCTy MarTh CTaTyC OIUHHIb
6a30B0i KOH(pirypariii #oro 3MicTy, SIKi Ha MOBEPX-
HEBOMY pIBHI PENpPE3eHTOBAaHI CTPYKTYPOBAHOIO
CHCTEMOIO OIIOPHUX TOYOK, 110 320€311eUyI0Th PO3-
ropranHs HaykoBoi iHdopmarii. Ha rmOuaHOMY
piBHI KOMIIOHEHTH TEKCTY YTBOPIOIOTh CEMAaHTUYHI
OJI0KH, KI (OPMYIOTH 3araJbHUNA 3MiCT (CMHCII)
HAyKOBOTO TeKcTy. Jlo OAMHHUIL OCHOBHOI KOH-
¢irypariii 3MicTy TEKCTy HaJIekKaTh: HPEIMETHO-
TEMaTHYHa 00JacTh TEKCTY, SKa CKIIAJIA€ThCS
3 MpeIMEeTHHUX 00pasiB; CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
MIPOTOTHUIH TEKCTY, 10 3a0€3MEUyIOTh 30€peKEHHS
IICHTUYHOCTI HayKoBOi1 iH¢opMariii B mporeci
KOMYHIKaIlii; Ta CHCTeMa ONOPHUX €JIEMEHTIB, SIKi
OpraHi30BYIOTh CEMAaHTHYHE I10JI€ TEKCTY Ta YIIO-
PSIKOBYIOTH PI3HOMAHITHI CXeMHU 3HaHb.

OTXe, HAYKOBHUH TEKCT, SIK 1 Oy/b KM 1HIINH,
BKJIIOYAE CTPYKTYPHHH TulaH  (CKIIQJA€ThCs
3 OKpEMHUX YacTHH, OJIOKIB), CEMAaHTHYHUH (3MICT,
CMHUCII TEKCTy), (yHKIIOHAIBbHUN (B3a€EMOIs,
B3a€MO3B’SI3KM YaCTHH, OJOKIB) Ta KOTHITHBHO-
nparMaTuYHUi (KOMIIOHYBaHHS YacTWH, OJIOKIB,
«JIOMIHAHTHICTB» OIHUX 1 «(HOHOBICTHY» IHIIUX
YacTHH, OJIOKIB).

KorHiTHBHUM MiArpYHTSIM HAyKOBOTO TEKCTY,
B SKOMY B3a€EMOMIIOTh MPOAYLEHTH iH(pOpMa-
1ii, cy0’€KTH KOMYHIKaTUBHOI CHTyallii, ix 3Ha-
HHS Ta 1HTEHIIil, BUCTYNAIOTh YHIBEpCaIbHI MEH-
TaJbHI oreparlii 3 00poOKK HayKoBOi iHpopMarii
Ta ii 3acBoeHHs y popmi 3HanHA. Li mpouecu cra-
HOBJIATh OCHOBY PO3MOAUTY iH(opMarlii B TEKCTi
1 PErpe3eHTYI0Th HAYKOBUI TEKCT SIK CTPYKTYpO-
BaHy B3a€EMOJIif0 JOMIHAaHTHHX Ta (HOHOBHX OJIOKIB
iH(popMartii.

[MpunMnu yrpyrnoBaHHsS KOMIIOHEHTIB TEKCTY,
po3pobieni B mpaiix P. Tommina (Tomlin, 1985)
Ta TIOB’SI3aHI 3 TEOPIEI0 TEMTAIBTIB y TICHXOJIO-
rii, T€eMOHCTPYIOTh 3arajbHy 3aKOHOMIPHICTh: Ti
YaCTHHU TEKCTY, Ki MAIOTh CXOXKICTh 3a (hOPMOIO
Ta CMHUCIOM 00’ €IHYIOTHCS B IICHTPAJbHY JOMi-
HaHTHY YaCTHHY TEKCTy (IOMiHaHTH), a Ti 4Yac-
TUHH, SIKI XapaKTEePU3YIOTHCS BEIHKUM pi3HOMa-
HITTAM, YTBOPIOIOTH APYTOPsIHUN, (OHOBUI IJIaH

54

(don). Hnsa nomiHaHTH BiacTUBa OO0 E€KTHICTH/
MPEAMETHICTh, JOKATI30BaHICTh, CHMETPUYHICTb,
3HAYYNIICTh, WIUIBHICTh, TUCKPETHICTh, BHU3HA-
YeHICTh, 3aMKHYTICTh. Jns doHy — maudys3HICTs,
TUTaBHICTh, MiHIMaJbHA OKPECJICHICTh, HEMOCTIiH-
HICTh, HEJIOKAIi30BaHICTb.

Posmnozin indopmartii Ha TOMiHaHTHY Ta (POHOBY
€ XapaKTepHHUM JJIsl PI3HUX TUIIB TEKCTY — XY10XK-
HBOTO, HAYKOBOTO, Fa3€THOTO.

3 METO AOCTiKEHHS 3arajbHUX MPUHIUIIB
B3aeMOJIii JIOMiHaHTHOT Ta (OHOBOI iH(popMaIlii,
Oyiu MpoaHalli30BaHi HAyKOBI TEKCTH 3 ypaxXyBaH-
HSIM OCOOJIMBOCTEH pO3IOIiTy HAayKoBOI iH(opMa-
11ii B TEKCTOBOMY IIOJIi.

[HpopmarriitHa HACHUYCHICTh HAyKOBOTO TEK-
CTy NOB’si3aHa Hacamiepes 13 TepPMIHOJOTTYHOIO
HACHYCHICTIO, IO CHIBBIAHOCUTHCS 3 THIIOM Hay-
KOBOTO TeKcTy (MoHOrpadii, HaBuaIbHI, HAYKOBO-
TIOTYJISIPHI TEKCTH) Ta PiBHEM CTpaTHdiKaIlii Tep-
MIHOJIOTIYHOI JIEKCUKM (CHEIialbHO- HayKoBa,
3arajbHO -HaykoBa, mpodeciiiHa Ta 1HIIN BUAH).
Lle#i piBeHb 3aMa€ThCS Yy4YaCHUKAMH HAyKOBOI/
npodeciiinoi komyHikamii. HaiOinbiow Tepmi-
HOJIOTIYHOIO ~HACHYEHICTIO  XapaKTepPU3YHOThCS
MoOHOTpagigHI HAyKOBI TEKCTH, SIKi CTBOPIOIOTHCS
BUCHUMH JIJISl BYCHUX. B SKOCTI MpHKIALy MOXKe
CIIyTyBaTH YPHBOK 3 TekcTy MoHorpadii J[.bycce
Frame-Semantik:

Kapitel 5: Frame-theoretische Ausdifferenzi-
erungen Nach der Begriindung des Frame-Modells
in zwei verschiedenen Wurzeln — der linguistischen,
urspriinglich aus syntaxtheoretischen Ideen her-
riihrenden Frame-Konzeption von Charles J. Fill-
more, sowie der kognitionswissenschaftlichen,
sehr viel grundsitzlicher kognitionstheoretisch
und epistemologisch angelegten Frametheorie von
Marvin Minsky, die ungefihr zeitgleich Anfang
der 1970er Jahre auf den wissenschaftlichen
»Markt* kamen — sind weitere Ansitze in groerer
Zahl formuliert und publiziert worden, die mit den
u-spriinglichen Frame-Ideen teilweise oder stark
iibereinstimmen (Busse, 2012).

3Ha4HAa KUIBKICTh TEPMIiHIB B IIbOMY TEKCTI
YTBOPIOE OCHOBHY, JOMIHAHTHY 4YacTUHY HOro
HayKoBO1 iH(opMaIii.

[Hmmii piBeHbp HASIBHOCTI TEPMIiHIB Xapakrte-
pU3y€e MAPYYHUKH Ta HABYAJIbHI MOCIOHWKH, SKi
NUIIYTHCS BYCHUMH Ui 3100yBauiB ocBiTH. TyT
MEHIIIa TEPMIHOJIIOTIYHA HACUYEHICTD IMTOETHYETHCS
3 TMOSICHIOBAJbHUMHU (QYHKLISAMHU MiIPYYHUKIB, 13
BBEJICHHSIM y TEKCT Je(iHiliid, BU3HAYCHB, HETEP-
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MIHOJIOT1YHOI JIEKCUKH Tomo. [IuToma Bara Hetep-
MIHOJIOTIYHOT JIEKCUKH 30UTBITYETHCS:

Zusammenfassung. Die Lehre der Sainte-
Victoire,, die im Jahre 1980 veroffentlicht und
fiinf Jahre spater von Georges-Arthur Goldschmidt
ins Franzosische iibersetzt wurde, ist der Roman,
in dem Handke durch seinen Erzéhler Sorger, der
nach seiner Besichtigung eines Museums in New-
York nach Europa zuriickkehrt, seine Leidenschaft
fiir Frankreich enthiillt. Er erkldrt sehr genau,
inwiefern die franzdsische Kultur flir ihn eine
Heimat geworden ist. Frankreich ist fiir diesen
Unbehausten ein anderes und wichtiges Zuhause
geworden (Chaix-Bryan, 2005).

Tekctu y BUIISIAI PO3pOOOK, IHCTPYKITH, MPo-
(eciliHol TOKyMeHTallli, 110 CTBOPIOIOTHCS Bue-
HUMU JJIS TPAI[iBHUKIB KOHKPETHOI Tayry3i 3HaHb
Ta MPAKTUYHOI [IiSUIBHOCTI, MarOTh 3MEHIIEHY
KUIBKICTB TEpMiHIB. AJle Y IMX CIeHiaJbHUX TCK-
cTax 30UIBIIYETHCS KUIBKICTH HOMEHKJIATypHUX
OJIMHMIIb, MTPO(decioHaTi3MIiB Ta CIIiB HETEPMIiHO-
JIOTIYHOTO XapakTepy.

HayxoBo-nonynspHi TEKCTH, Y SIKUX Cy0’ €KTaMu
KOMYHIKaIlii BUCTyNarOTh MPOAYLEHTH iH(pOpMa-
mii (BueHi ta mpencraBHukd 3MI) Ta cniokuBadi
(unTaui) € MOMyIApU3aTOpaMH HAYKOBOTO 3HA-
HHs.. TyT TEKCTOBI CTpaTerii ONTHMI3YIOTh MPOIIEC
MOMYJISIPU3AIlil HAYKOBOTO 3HAHHS Ta 3yMOBIIIOIOTh
(opMyBaHHS BTOPHHHOTO THUITy TEKCTy y TOpiB-
HSIHHI 3 TICPBUHHHM, BJIACHE HAYKOBHM TEKCTOM.
CTOCOBHO HAyKOBOTO THITy TEKCTY, YCKJIQJIHIOIOUH
cucreMy HOro BHYTpilHbBOI opranizamii. Yacrto
y TEeKCTaxX LbOTO TUIY YCKJIAIHIOETHCS CHCTEMa
BHYTPILIHBOI opranizaiii abo BigOyBaroThCs TpoO-
[eCH JIeTepMIHOJIOTI3allii, KOJIM 00OJOHKa 3HaKa
(TepMiHy) 3aHMIIAETHCS, @ 3HAYCHHS 3MIHIOETHCS.

Die Muttersprache priagt uns, Mehrsprachigkeit
erdffnet uns neue Horizonte. Der Sprachforscher
Aria Adli erklart im DW-Gespriach, warum der Tag
der Muttersprache so wichtig ist und Sprache sich
standig wandeln muss.

Haben Sie schon einmal etwas von Coushatta,
Tofalarisch oder Saterfriesisch gehort? Diese
Sprachen waren einst in bestimmten Regionen

Alaskas, Sibiriens und Deutschlands Alltag. Jetzt
sind sie vom Aussterben bedroht. Genau wie fast
2600 weitere Sprachen weltweit zu verschwinden
drohen (Cords, 2019).

HaBeneni mpuriagy cBimdarh, MO y BiaIO-
BITHOCTI 10 Tpajaiii HayKOBHX TEKCTIB MpocTe-
JKYEThCS PI3HE CHIBBITHONICHHS TEPMiHOJIOTIY-
HOI Ta HETEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKH (3MEHIICHHS
OJHI€T Ta 301IBIICHHS THIIIOT)

HetepMmiHonoriyai OIWHUII MarOTh HE MEHII
BaroMHii BHECOK y (hopMyBaHHS 3arajibHOI iHOP-
Mariii HaykoBoro TekcTy(Kosasnenko, 2006) . Boan
3a0e31evyyoTh BBEICHHS TEPMiHIB B TEKCTOBE MOJIE
Ta BUKOHYIOTh JIONATKOBI (DYHKIIi1, sIKI HEMpuTa-
MaHHI TepMmiHaMm (OIiHHY, (DaTUYHY, METaMOBHY
Ta iHII).

ODYHKIIIOHYIOYH Pa3oM i3 TepMiHAMHU Ta Tepe-
OyBarouu MiJ BIUIMBOM KOHIIENTOC(HEpH MEBHOI
HayKH, HETEPMiHOJIOT1YHA JIEKCUKA MOXKE TTePETBO-
pIOBaTHCS B TEPMIHOJIOTIYHY, TOOTO TEPMiHOJIOTI-
3yBarucs, Hanpukiaaa Rundfunk, Funk. I HaBnaxw,
MOXke BifmOyBaTHCsl 3BOpPOTHIN TMpoLec JeTep-
Mminosutorizanmii: freundschaftliche Atmosphire;
politisches internationales, schopferisches Klima;
Einfrieren von Preisen, Krediten; Arbeitsklima.

Tepminu sik 0cOONUBI KOTHITUBHO-1H(OPMAITIHH]
OJIMHMIII, ITI0 aKyMYJTIOIOTh HayKOBi/TipodeciitHi 3Ha-
HHSI, BIJIIParOTh pOJb JOMIHAHTH Y CKJafi iH(Op-
MaIlifHOT CITKM TEKCTY 1 PO3MOIUISIOTE TEKCTOBY
1H(pOpMaIIiI0 y BUIIS/II KBAHTIB (CKYITYEHHS TOJIOB-
HOI iH(opMalIlii), a HETEPMIHOJIOTIYHA JICKCHKA BUKO-
Hy€ poiib (POHY, Ha IKOMY (DYHKIIIOHYIOTb TEPMIHH.

BucnHoBkn. Orxe, JA0OMiHAHTHO-(QOHOBUI
MiAXIA 0 pO3Noniay iHpopMarii yMOXKIUBIIOE
MO0-HOBOMY BH3HAYHMTH CITIBBIAHOIICHHS TepMi-
HOJIOT1YHOI 1 HETEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKU B Hay-
KOBOMY TEKCTi — II¢ CITIBBIAHOIICHHS JIOMiHAHTH
Ta (oHY, B IKOMY ICHY€ TICHA B3a€MOJis Ta B3ae-
MOBIUIMB. Takuil miaxia 103BOJISE pO3BUBATH HOBI
HampsMd B TEPMIHO3HABCTBI, B I1HTEpIpeTalii
MOBH HayKH, SIK 3ac00y KOHIICITyaJli3arii JroIu-
HOIO JIIHCHOCTI, y TEOPETHYHOMY OCBOEHHI MTpOIIe-
CiB CIIPHIHATTS, TIEPEPOOKH Ta TIepeaadi HayKOBOi
iH(popMaIlii MOBHUMHU 3aC00aMHU.
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